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r. Munck, benapyce

CIIEHMDPHUKA COEPBI-MCTOYHUKA META®OPHI
B META®TOHMUMHUYECKHUX KOHCTPYKIIMAX

CoenuHeHre MeXaHu3MOB MeTa(opbl 1 METOHUMUU TIpU (POPMUPOBAHUU 3HA-
YEHHsI TOTO WM WHOTO KOMIUIEKCHOTO SI3BIKOBOI'O BBIPDAKEHUS SBIsCTCA OJa-
roJlaTHOM MOYBOM JijIi MHOTHX WuccienoBanuii (cMm. pabotel JI. ['ycceHca,
JIx. A. Bapunena, A. bapcenmonsl, [I. 'epaprca, P. Jlupsena, 3. Koseuemia,
I'. Papnena, ®. Pyusa ne Menno3el, M. Tepuepa, P. A. Ycrapxanosa, K. ®elidprca,
K. ®okonbe 1 Ap.). ITO 0OBICHIETCS OTYACTH CIOKHOCTHIO aHAJIA3a TAKOH KOM-
OMHATOPUKH W, COOTBETCTBEHHO, OTCYTCTBUEM E€IMHCTBEHHO BO3MOKHOH OOBSC-
HUTETBHON TEOpHH, a TaKoKe Cienu(UKOi peanu3auuu MeTahTOHUMUN HA YPOBHE
OTJEJIbHBIX CJIOB, CJIOBOCOUYETAHUN U TEKCTA.

H3yuas koMOMHATOpUKYy MeTadopbl 1 METOHUMHUU B 3HAYEHUSX KOMILICKC-
HBIX BBIPQKCHUH, YUEHBIC, KaK MPaBUJIO, OCHOBBIBAIOTCS HA COMOCTABJICHUM TaK
Ha3bIBAEMOr0 OYKBAJILHOTO 3HAYEHUS BBIPOKECHUS (BBIBOAMMOTO W3 BHYTPEHHEH
(OpMBI) B €r0 aKTyaJlbHOTO 3HaueHus (cMm., Hanpumep, [1, p. 200]). B aTom co-
MOCTABJICHUM YCTAHABJIMBAETCS c(depa-uctouHuk u cdepa-uenp meradopu-
YECKOT0 W METOHMMHYECKOTO MEPEHOCOB, a TAKXKE IMOCIECI0BATEIbHOCTh AKTH-
BallMM 3TUX MexaHu3MOB. Kak mokazay psa ucciaenoBaHuii MeTadTOHUMUYECKUX
KOHCTPYKUMH Ha MaTepuase aHruHCKOro s3eika [2; 3], cdepoil-uCTOYHMKOM
MeTaopbl HE BCETA BEICTYNACT OYKBAIBHOE 3HAYCHUE BBIPAKCHHMSI, BBIBEICHHOE
U3 €ro BHyTpeHHeW ¢opmbl. Hampumep, Bo dpaseonorusme (1) 3aaeiicTByercs
meTadopa, OCHOBAaHHAs HA COIMOCTABJICHWM O0pa3oB Ay M MepeOpaHKh
(yTOOTUCTOB BO BPEMSI HTPHI:
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(1) handbags at ten paces “used to talk about a situation in which two football
players seem angry and threatening but do not actually fight’ (CID) / ‘curyauus,
Koraa asa GyTO0JIMCTa BHIPAKAIOT CBOE HEAOBOJLCTBO U YTPOXKAIOT IPYT IPYTY,
HO HE BCTYIAKOT B JIPAKY .

YroObl MOTUEPKHYTh HEKPUTHUECKUI XapakTep MCXOJa CUTYyallud, BMECTO
OpYKUsl B BBIPOKCHUH (DPUTYPUPYIOT TaMCKHE CYMKH (handbags), OTCBUIKA K 1y3-
JM TMPOMCXOJUT TAKXKE KOCBEHHO, Yepe3 CAJMEHTHYIO YacTh 3TOTO KOHIIENTA —
paccTosTHUE MEXKIY Ay JItHTaMu (at ten paces). TeM caMbiM OyKBaJIbHOE 3HAYCHHE
BBIPQKCHUST ‘CYMKM Ha JECATh IIAroB’ SBJSETCS HE COOCTBEHHO BXO/HBIM
IPOCTPAHCTBOM METAPOpPBI, a TOUKOM JocTyna K HeMy — oOpa3y aysnu ¢ytoo-
JIMCTOB Ha JAMCKUX CyMOYKaX — U MPEACTABISICT COOOH pe3ysibTaT KOHUENTYallb-
HOro OneHpa ‘ayanb’, ‘mepeOpaHka (yTOOIMCTOB’™ M ‘Japaka Ha JAMCKHX Cy-
MOYKax’ .

Llenbto HACTOsMICH CTAaThU SBJSETCS O0Jee ACTAIBHOE U3YyUeHHUE CreluPpuku
BXOJIHOTO MPOCTpaHCcTBa MeTadopbl B META(PTOHUMHUUYECKUX KOHCTPYKIUSAX B aH-
[JIUICKOM SI3BIKE C TOUKH 3PEHUS €r0 BHIBOJUMOCTH U3 KOMIIOHEHTOB BHYTPEHHEH
(OpMBI BEIP@KEHUH, a TAKKE C TOYKH 3PEHUSL €0 COOTBETCTBUS PEATbHOMY MUPY.
[IpennonaraeTcs TaKKe BBIAICHUTH CTENEHb KOPPESLMU 3TUX ABYX NapaMeTpOB.
Marepuanom Juisi aHanm3a MOCHY KU 94 yCTOWYMBBIX BBIPAKEHUN B QHTIIMHACKOM
S3bIKE, 00PA30BAHHBIX C MOMOLIBIO MEXaHU3MA METAPTOHUMHUMU.

[TpoBeCHHOE UCCIIEI0BAHUE TO3BOJIAIIO CAETATh CIIEAYIOUINE BHIBOIBI.

1. B OONBUIMHCTBE UCCAEAYEMBIX BEIPOKEHUH 00pa3 BXOJHOI0 MPOCTPAHCTBRA
MeTadopsl BEIBOAUTCSA U3 KOMIOHEHTOB BHYTPEHHEH Popmbl (B 92 % mpuMepoB).
TakoBbIM, HATPUMED, SABJIACTCA (Ppazeoaorusm (2):

(2) to give a dog a bad name (and hang him) ‘used to say when someone has
been accused of behaving badly in the past, people often expect them to behave
like that in the future’ (CID) / ‘ucnone3yetcs, 4ToObl cKa3aTh, YTO €CIU KTO-TO
ObUT OOBUHEH B TMJIOXOM MOBEJACHUM B MPOLLIOM, JIFOAM YacTO OXKHIAIOT OT HETO
TaKOro0 K€ MOBEICHUS B OyAYLIEM; OCI.. JaTh COOAKE TUIOXYIO KIUYKY (M MOBE-
CHUTb €€)’.

3HaueHue Pppasbl CTPOUTCS HA META)OPUUECKOM COMOCTABICHUM OTHOUICHUS
YeJoBeKa K co0aKke M OTHOIICHUS OOIIECTBA K YEJIOBEKY. BX0OJHOE MPOCTPAHCTBO
MeTapopbl, B KOTOPOM SKCIUTMLUPYIOTCS TJIaBHbIE KOMITOHEHTHI METAPOPUUECKOTO
nepeHoca (4eaoBek, codaka, MmIoX0e OTHOUIEHUE), BEIBOJAUTCS M3 COCTABJISIOIIMX
BHYTPEHHEH (POPMBI BBIPAKEHUSI.

K nanHo# rpynmne BbhIpaKeHUI OTHOCATCS M CITydan 300HUMHUYECKOM mMeTado-
pbl THmna (3) u (4), B KOTOPBIX IJ1aroJibl Y4eTKO YKa3bIBAKOT HA CYOBEKT ACHCTBUS —
TOT WM MHOM BUJ YKUBOTHOT'O (YIIMTKA M cO0AaKa COOTBETCTBEHHO ):

(3) pull (draw) one’s horns in ‘if someone pulls in their horns or draws in
their horns, they start behaving more cautiously than they did before, especially
spending less money’ (CED) / ‘eciu KTO-TO BTATHUBAET CBOM POKKH, OH HAYMHAET
BECTH €05 00JIEE OCTOPOKHO, YEM PaHbIIE, OCOOCHHO TPaTs MEHBIIIE JICHET

(4) prick up one’s ears ‘to listen carefully’ (CALD) / ‘cnymars BHUMATENBHO,
AHAJIOT: HABOCTPUTH YN .
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Tem He mMeHee B 8 % BBIPOKECHUH M3 MCCIEAYEMOrO PEECTpa KOMIOHEHTHI
BHYTPEHHEN (POPMBI CITy>KaT BECbMA MPOCTPAHHBIMU MOJACKA3KAMU TSI BBISIBIICHUS
cepbl-UCTOYHMKA MeTa(OPBI, HATPUMED:

(5) hand over fist “‘quickly and in large amounts’ (MWD) / “‘OGsicTpo 1 B 601b-
IIAX KOJIMYECTBAX; NOCI.: pyKa 4epe3 KyJlak .

®dpaza OCHOBaHA HA COMOCTABJICHUU CHTYal[Ml OBICTPOrO MEPETATMBAHUS Ka-
HaTa v Jr00W IPyroi CUTyalyu, TIe TAKKE BAKHA CKOPOCTh neficTeus'. OnHaKo,
NOCKOJIbKY BO BHYTPEHHEH (hOpME MPEICTABICHBI HE CAMBIE CAJTUEHTHBIE YaCTH
oOpaza ceppl MCTOYHMKA (METOHMMHMYECKOE YKa3aHHE HA XapaKTCPUCTHKY
JEUCTBHS (CKOPOCTh) YEPE3 €ro MHCTPYMEHT (PYKH M KyJaku), 0e3 yka3aHHs Ha
camMO JACHCTBHE), TO €CJIM HE 3HACIIb, O KAKOW WMEHHO CUTYalMW WACT PEUb,
HE MOWMENIb aKTyaJbHOIO 3HAYCHUS BBIPAKEHUS. VIHBIMH CIIOBaMH, IS JEKOAH-
poBaHus 00pa3za BXOJHOIO MPOCTPAHCTBA MeTa(opsl TPEOYIOTCS SKCTPAIMHIBH-
CTHYECKHAEC 3HAHUS.

BelpakeHus, BXOASAIIWE B JAHHYIO T'PYMIY, MOTYT UMETh B CBOEM COCTABE
NPELECACHTHBIE UMEHA, OTCBUIAKOIIME K W3BECTHON curyauuu. OJHAKO, €Clu B
OJTHUX CIy4asX CBA3b 3TUX MMEH C ONPEICICHHBIMH CHUTYALMSIMH JOCTATOYHO
yCTOHYMBA, TO B APYTHX OHA, BO3MOKHO, IOCTENEHHO yTpaunBaetcs. Hampumep,
B PacCMOTPEHHOM paHee (ppaseosiorusme handbags at ten paces NMpeneICHTHON
YACTBIO BBICTYMAET al ten paces, OTCHIIAIOIIAS B CBOKO OUEPEAb K APYTOMY KIIHILE —
pistols at ten paces, KOTOpOE€ W BBIBOJWT HA 3HAUYCHUE Ay . Takum oOpazom,
CBSI3b C CUTyalMEN Ay3JId YCTOWUYMBA, TAK KaK MOAKPEIJIEHA APYTUM BBIPAKEHUEM
B SI3BIKE.

B npyrux cinydasx OTCBUIOYHBIA KOMIOHEHT BHYTPEHHEH (POPMBI BEIPAKEHMIA
NPEJCTABICH CAUHULICH, CBSI3b KOTOPOM ¢ 00pa3oM BXOJHOTO MPOCTPAHCTBA HE HA-
CTOJBKO ycroituMB. Hampumep, B BbIpakeHUM (6) KOMIIOHEHT basket HOMKEH
OTCBIIaTh K 00pa3y COoJAaTa-uHBAINAA, KOTOPOrO MEPEHOCAT B KOP3UHE:

(6) basket case ‘a country or company that is very unsuccessful financially
(CALD)’ / ‘cTpana wnM KOMMaHusl, Tepnsuias (UHAHCOBBIC HEYIAYH, JOCIL:
KOP3WHHBINA CITy4ail, N3HAYaJIbHO: COJIJAT, JIMIIUBIIWICA KOHEYHOCTENH, KOTOPOTO
MEPEHOCAT B KOP3UHE .

OnHako, MOCKOJIbKY 00pa3 J0CTaTOYHO JaBHUM (BpeMeH [lepBoil MupoBoOi
BOIHBI), 4aCThb baske! HAYMHACT TPOCTO HECTU HETATUBHOE OTHOIIEHUE K ACHOTATY
Y BBIPAKCHUE MOYKET B CKOPOM BPEMEHHU NOTEPSATH MOTUBUPOBAHHOCTb.

2. BTtopeiM mapamMeTpoM, MO KOTOPOMY aHaJU3UPOBAIMCH 0Opasbl cdep-
UCTOYHUKOB MeTaQoOpel B METAPTOHUMHUYECKUX KOHCTPYKLHSX, OBUIO COOTBET-
cTBHE 00pa3a pealbHOMY MHUPY. BbIIO BBISBICHO, U4TO 3a4acTyr0 cepa-uCTOUHHUK
MeTaopbl B U3yUYEHHBIX METAPTOHUMUYECCKHX KOHCTPYKIMAX MPEACTABICH 00pa-

! 3nech 1 masiee STHMONOrHYECKas CIPaBKa IPHBOAUTCS MO MAaTEPHAIaM HHTEPHET-UCTOUHHKA
The Phrase Finder [Electronic resource] / ed. by G. Martin. — 2018. — Mode of access:
https://www.phrases.org.uk. — Date of access: 12.04.2020.
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3aMH, COOTBETCTBYIOIIMMH PEATbHOMY MUPY. Tak, M0Jis BBIPQXKCHUH, B KOTOPBIX
BXOJIHBIM TMPOCTPAHCTBOM METAQOPBI BBICTYMACT PEAbHBIA 00pa3, CcOCTaBs-
er 58 % (62 ¢ppazeonoruzma u3 ucciaeayemoro peecrpa). [lpumepamm moryt
CIIy>KHTh PACCMOTPEHHBIE PaHEE BBIPAXKEHHUS [0 give a dog a bad name (and hang
him), handbags at ten paces, hand over fist, basket case. OOpasbl, JIexalue B
OCHOBaHWUM METa(Opbl B JAHHBIX BBIPAKCHUAX, HE MPOTHBOPEYAT PEATBHOMY
MUPY. OTHOIICHWE YEJIOBEKa K co0aKe, apaka Ha JAMCKMX CYMOYKax, NEpeTs-
I'MBaHKE KaHATa, NHBAIN] B KOP3UHE.

[IpuMeuaTenbHO, 4TO CpPEeIM BBIPAKEHUH ¢ peandbHbiM 0Opa3oM B cdepe-
UCTOYHUKE MeTadopbl €CTh W MOTpaHWy4Hble ciydau. Hampumep, ¢paszeonorusm
pull (draw) one’s horns in OCHOBaH Ha METaQOPHUUECKOM MEPEHOCE ‘YIIATKA
BTATMBAET CBOM POKKM — YEIOBEK CHW)KACT CBOM aMOMIMKM® HAa OCHOBAHWHU
KOPPENSLMHA OTHOLICHUNA MEXIY JIEMEHTAMHM JBYX COBMEHICHHBIX MPOCTPAHCTB.
OO0pa3 BXOJTHOrO MPOCTPAHCTBA PEATICH ‘YJIUTKA BTATMBACT CBOM POXKKHU , HO BO BHY-
TPEHHEH (OpME €CTh BJIEMEHT oOne’s, KOTOPbIi B PEUYEBOM YMOTPEOICHUA
3aMEHsIETCS Ha your, his, her, their COOTBETCTBEHHO. Te€M caMbiM CO3JAKOTCS
MPEANOCBUIKK Uit TOro, 4ro B TtepmuHosnorun K. @okoHbe U M. TepHepa
HA3bIBACTCS TCPMUHOM «CMEIIAHHOC/MHTETPUPOBAHHOE MPOCTPaHCTBOY [4, p. 143],
KOIZla B OJIHOM 00pa3e Ha NEPBBIA IJIAH BBIXOJAT CATUCHTHBIC NPU3HAKKA O0EHX
HayaraeMeix cep (“4esTOBEK, BTATMBAIOLINN POKKH, MOA00HO ynuTke”). K naHHOM
HEMHOTOYMCIICHHOM T'PyNNe BBIPAKEHUH OTHOCATCS Takke (Ppa3cosioru3Mbl THIA
keep your pecker up ‘used for encouraging someone to be happy in a difficult
situation’ (MD) / ‘ucniosib3yercs uisi TOro, 4ToObl MOA00APUTH KOTO-TO B CIIOKHOMN
CUTYaluH; JOCI.. JEPXH CBOH KITFOB BBICOKO .

B 10 ke BpeMsi KOIMYECTBO (Ppa3eonoru3MoB, B KOTOPbIX B OCHOBE MeTado-
PHUYECKOTO MEPEHOCA JICKUT BBIMBILUICHHBIA 00pa3, HEBO3MOXHBIA B PEabHOM
MUPE, TAKKE BEIUKO U cocTaBiseT 32 exununbl (42 %). Hanpumep, kopau ¢pa-
3eonorusma (7) yxoaaT B TPAAULMIO MPOBOJNTE KOHHBIE CKAYKH

(7) straight from the horse’s mouth ‘from an authoritative or dependable
source’ (MDAI) / ‘n3 aBTOPUTETHOTO WJIM TOCTOBEPHOTO UCTOYHUKA, TOCIL. . MPSAMO
W30 PTa JIOIIAN .

[Tepen Havanom 3adera 0co00 LEHHOM sBisieTCsl MHPOPMALUS O TOM, Kakas
JOWAaab UMEET OOJIbIIE IAHCOB €r0 BEIMTPaTh. DTHMH CBEICHUSMHU MOTYT BIAACTh
JTHOM, YXQKUBAKOUIME 3a JIOWAAbMHU, TPEHEP, Hac3aHUKU. Ho, oueBMAHO, cama
JOoWaab 3HACT HaBepHsKa. Takum o00pa3oMm, cgepoil-MCTOYHHKOM MeTadopsl
B JAHHOM BBIPQKCHHUHM BBICTYMACT HEPEAIbHBIN 00pa3 jJomanm, KoTopas coodmaer
WH(OPMALKIO YEIIOBEKY .

[Tony4eHHBIE CBEACHUS MO3BOJISIFOT 3aKJIFOUUTh, YTO JJISl UCCICAYEMbIX KOH-
CTPYKUMI 00Jiee 3HAYUMBIM SABJSETCS (PAKT YCIEIIHOTO W MPaBUIJIBHOTO Paclio3Ha-
BaHWs ChymarommMm o0pa3a BXOAHOIO MpOCTpaHCTBa MeTadopbl U, COOTBET-
CTBEHHO, aKTYyaJIbHOTO 3HAYEHUS BBIPAKEHHMSI, HEIKEIH COOTBETCTBHE 3TOr0 oOpasa
pEATbHOMY TOJIO’KEHUIO Bewel (Tadmn. 1)
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TaOnuia 1

Crnenuduka cepri-uctounnka Mmetagopsl B METAQPTOHUMUYECKAX KOHCTPYKIMSIX

AHanuzupyembie BeisommocCTE

napamerpsl o0pasa

. CooTtBeTcTBHE peaIbHOMY MU
U3 BHYTpEHHEH HOpMBI P My MHPY

chepri-ucrounvika | Broonum | He BoiBomum | CootsercTsyer | He cooTBeTcTByeT

Kon-so ®E 86 8 62 32
Houns B peectpe, % 92 8 58 42

3. Hakonen, eme ogHUM napaMeTpoM M3YYeHHs Crienuu(PUKu chep-uCcToOuHu-
KOB MeTaQOopbl B METAPTOHUMUYECKMX KOHCTPYKLMIX B QHIJIMICKOM SI3bIKE Oblila
KOPPENsLMs BBIBOAUMOCTH 00pa3a c(hepbl-UCTOYHUKA U3 COCTABIISIOIINX BHYTPEH-
Hel (POpMBI BEIPAKEHUI M €r0 COOTBETCTBUS peaibHOMYy Mupy. Hanbosnee pacnpo-
CTPAHEHHOMW SIBISETCS CIAEAYIOLIas KOPPEIsuusl HCCIAEAYEMBIX MApaMETPOB. 00pa3
BXOJIHOTO MPOCTPAHCTBA METAPOPBI COOTBETCTBYET PEAIBHOMY MUPY W BBIBOJAUTCS
13 KOMIIOHECHTOB BHYTpeHHEH (opmbl (B 49 % ciyuaeB). [Ipumepamu sBIstOTCS
PACCMOTPEHHBIEC PAHEE BBIPAKEHUS [0 give a dog a bad name (and hang him), pull
(draw) one’s horns in, prick up one’s ears. KpoMme TOr0, Takue (pa3coaoru3Mel,
Kak daylight robbery ‘the practice of blatantly or grossly overcharging’ (MDAI) /
‘OTKPBITOE M HAIJIOE 3aBBILICHHUE LICH;, aHAJIOT: rpadex cpeap Oena nHs , every dog
has its day ‘even the lowliest will sometimes come to the fore” (AHDI) / ‘naxe
JHOASM CaMOT0 HHU3KOTO paHra OJHAXKIbl MOBE3ET, JOCH.: Y KOKA0W codaku Oyaer
CBOM JICHB W T.II.

Eme oqHa MHOTOYMCIIEHHAs Tpynna ¢IWHUL] TPEICTaBICHA BBIPAKECHUSAMMU,
B KOTOPBIX 00pa3 BXOAHOIO MPOCTPAHCTBA SIBJSETCS BBIMBILIJICHHBIM, HO BBIBO-
JUMBIM M3 KOMIIOHEHTOB BHYTPEHHEH (opMbl (42 %). TakOBBIM SIBJISETCS YIOMSI-
HYTO€ PAHEE BBIPDAKEHUE straight from the horse’s mouth, a Taxoke walls have ears
‘someone may be listening” (MDAI) / ‘kT0-TO MOXKET MOJACTYIIUBATh Pa3roBoOp;
aHAJIOT: y CTEH €CTh YU ; fo read one’s mind ‘to guess what someone is thinking’
(MDAI) / ‘yranpiBaTh 4yH€ MBICTH; aHAJIOT: YATATh MBICIIW; [0 eat (one’s) heart
out ‘to feel great sadness; to be very jealous’ (FDI) / ‘uyBcTBOBaThH IiTyOOKYIO
neYasb, CUJIBHO 3aBU0BATh, OYKB.. ChEIaTh CBOE CEPALE” M T.I1.

Hakonen, HeGonbiyo a0at0 (9 %) B UCCIEIyEMOM PEECTPE COCTABJISIOT
BBIPAKEHUS, B KOTOPBIX Ul META(OPUYECKOro MepeHoca 3aAchicTByeTcst o0pa3
PEATTLHOTO MUPA, HO JIJISl €0 BBIBEJCHUS U3 BHYTPEHHEH (POPMBI BBIPKCHHS TPE-
OyeTcsl SKCTPAIMHIBUCTHYECKAsE MH(popManus. TaKOBBIMU SIBJISIFOTCS BBIPYKCHUS
basket case; handbags at ten paces; hand over fist, a Taxxe hat trick ‘a series of
three victories, successes, or related accomplishments” (MWD) / “cepust Tpex mno-
O€/1, BBIUTPHILICH WU APYTUX JOCTHXKCHUN .

[Tomy4yeHHBIE JaHHBIE IO TPETHEMY MApPaMETPY CBEACHBI B TA0M. 2.
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Tabnuna 2

Koppensuus vceneayemMpix napaMeTpoB cPpeprl-ncTOUHNKA METa(OPHbI

Kon-so ®E / BriBogumMocTh CootBercTBHE
noJs B peectpe, %o U3 BHYTpEHHEH HOpMBI pearbHOMY MUY
46 /49 + +
39/42 + -
9/9 - +
0 — —

Taxum o0Opazom, ciennpuka odpasza ceprl-ucToOUHUKa MeTadopel B MeTa(TO-
HUMHYECKMX KOHCTPYKIMSIX OOYCIOBIEHA, TPEKIE BCETO, HEOOXOIMMOCTBIO OBITh
BEPHO MCTOJIKOBAHHBIM CITYINATENIEM JJIsi MPABUJIBHOIO BBIBOJA AKTYAIBHOIO
3HAUEHUS, HE3aBUCUMO OT TOTO, COOTBETCTBYET 3TOT 00pa3 pealbHOMY MUPY WA
HET. 3a4aCTYI0 3TOMY CHOCOOCTBYET BBIBOJMMOCTh 00pa3a U3 BHYTPEHHEH (POpPMBI
BBIPAKEHUS, HO POJIb SKCTPAIIMHIBUCTHYECKON HH(POPMALMK, PABHO KaK U MPOLEC-
COB PEMOTHBALMM YTPATUBIINX BHYTPEHHIOK (POPMY BBIPAKEHUI, TAKKE HENB3s
HEJOOLICHUBATh
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E. 10. Kupeiiuyk, E. H. Pagnon
r. Munck, benapyce

HUHTEPITPETALIUA JIMTEPATYPHO-XYJOXECTBEHHOI'O TEKCTA
B ObYYEHHWH PUTOPUKE

OnHMM M3 OCHOBHBIX TPEOOBAHMI K BBIMMYCKHUKY CEPHI JIMHIBUCTHYECKOTO
0o0pa3oBaHMsl B YCIIOBUSX BCEMUPHOH MIOOQIM3ALMM W MYJIBTHKYJIbTYpaIn3Ma
SBJIIETCS HE TOJBKO NPO(ECCHOHATIbHAs TMOArOTOBKA, HO W BBICOKMH YPOBEHB
BJIQ/ICHUSI COBPEMECHHBIMU KOMMYHUKATHBHBIMU TEXHOJNOTHsIMU. [Ipu B3amMopeii-
CTBUM KYJBTYP «IOJMKYJIBTYPHAs W MHOTOSI3bIYHAS JIMYHOCTHY» JOJKHA YMETh
W3J1arath U apryMEHTHPOBATH CBOKO TOUKY C YUETOM KYJIbTYPHBIX M HDABCTBEHHBIX
HOPM, TMPHUHSTBIX B TOM WJIA WHOM SI3bIKOBOM COOOIIECTBE, YMETh HAXOJIUTh
KOMOPOMHUCC W BECTH UMBWIM30BAHHYIO TMOJIEMHKY, & TaKXXE HCHOJIb30BaTh
KOMMYHHUKATHBHBIC TAKTHMKH W CTPaTerWy Uisl NOBBIIEHUS 3(PPEKTHBHOCTH
npo(heCCHOHATTBHOTO W IMYHOCTHOTO B3aUMOICHCTBHSI.

Jlist obecrieuenuss 00jie€ IMUPOKOM M KAYECTBEHHOW TMOJATOTOBKH CIie-
UAJINCTOB B 00JACTH T'YMAHUTAPHBIX HayK ObUT pa3paboTaH Kype MPAKTHYECKOM
PUTOPUKH 1Jis CTYACHTOB 3 Kypca MIJIY, nenbo KOTOPOro SBISETCS MOBBIIIEHUE
npo(heCCHOHANTBHON U COLMATIbHO-TMYHOCTHON KOMIIETEHTHOCTH CIELUAJIACTOB.

OOy4eHHEe TPAKTUYECKONH PUTOPUKE OCYILIECTBISETCS B TPAAULIUSIX HEOPUTO-
PHKHM, B OCHOBE KOTOPOW JI€KaT, C OJHOW CTOPOHBI, TPUHLMUIBI U KOMIIOHEHTBI
KJJACCUYECKOW DPUTOPUKH BPEMEH APUCTOTENS, a C JIPYrod CTOPOHBI, TEOpHs
mamora M. M. baxTuHa, npu3HaroImas AMajloru3M Kak XapaKTePUCTHKY T'yMaHH-
TAPHOrO MO3HAaHWA. [lOHMMaHWe MexXaHW3MOB mpolecca YOEKICHUs B Kiac-
CUYECKON PUTOPUYECCKONA TPALULIANA ONAPACTCS HA PUTOPUIECCKHUIN TPEYTOJIBHUK I10
APHUCTOTENIO — TPU KATETOPUH PUTOPUYECKOTO BO3JAECHCTBUS, KOTOPHIE B COBO-
KYIHOCTH TPEIONPEACIISIOT PE3YAbTAaThl KOMMYHHMKALIMH, — JIOTOC, 3TOC U nadoc.
OTOC Kak anejyisiuuss K MOPAJIbHBIM TMPUHIUNAM M LIEHHOCTHBIM OPUEHTHPAM,
JIOrOC Kak yOeKIeHHE ayIMTOPUM MOCPEICTBOM AMECIUIALHAN K JIOTUKE U PAacCy Ky
1 nadoc kak oOpalicHUe K 4yBCTBAM W AMOIMSM CIyIIATENs SIBJSIOTCS HEOOXO-
JUMBIMH KOMIIOHCHTAMW apryMEHTalMW, a HMX NPABWILHOE B3aUMOJCHCTBUE
OTPEACTSAET YOS AUTENBHOCTD U YCIEMHOCTh PUTOPUYECKOTO TUCKYPCa.
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